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1.ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Методические рекомендации по организации внеаудиторной 
(самостоятельной) работы  по дисциплине «Технический английский язык»  

предназначены для обучающихся по специальностям СПО с учетом профиля 
подготовки и разработаны на основе «Положения о планировании и организации 
внеаудиторной (самостоятельной) работы обучающихся ОГПК» согласно 
требованиям ФГОС СПО. 

Внеаудиторная (самостоятельная)   работа   обучающихся  проводится с 

целью формирования навыков самообразовательной деятельности, приобретения 
опыта творческой, исследовательской       работы,       развития       
самостоятельности,       ответственности, организованности в решении учебных и 
профессиональных проблем. Выполнение внеаудиторной (самостоятельной) работы 
способствует развитию общих и профессиональных компетенций обучающихся, 
постепенному и целенаправленному развитию познавательных способностей, 
установки на самостоятельное пополнение знаний.  
         Внеаудиторная (самостоятельная) работа является обязательной частью 
освоения учебной дисциплины «Технический английский язык». Объем 
внеаудиторной  (самостоятельной) работы обучающихся определяется учебным 
планом. 

Методические рекомендации составлены согласно содержанию 

внеаудиторной (самостоятельной) работе по дисциплине в соответствии с 
рекомендуемыми видами заданий на основе примерной и рабочей программ 
учебной дисциплины. 

Внеаудиторная (самостоятельная) работа может осуществляться 
индивидуально или группами обучающихся в зависимости от цели, объема, 
конкретной тематики работы, уровня сложности и  уровня умений обучающихся. 

 

 

     В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен: 
 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь: 
 общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 
 переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 

направленности; 
 самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас; 

знать:  
 лексический (1200 − 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов 
профессиональной направленности. 

 

общие и профессиональные компетенции: 
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней 

устойчивый интерес. 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения 

профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество. 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность. 
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного 

выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития. 



ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной 
деятельности. 

ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, 
потребителями. 

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения 
заданий. 

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься 
самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации. 

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности. 
 

ПК 1.1 Планировать ведение горных работ и оформлять техническую документацию. 
ПК 1.2. Организовывать и контролировать ведение горных работ на участке. 
ПК 1.3. Организовывать и контролировать ведение взрывных работ на участке. 
ПК 1.4. Обеспечивать выполнение плановых показателей 

 ПК 2.1 Контролировать выполнение требований отраслевых норм, инструкций и правил 
безопасности при ведении горных и взрывных работ. 
ПК 2.2 Контролировать выполнение требований пожарной безопасности. 
ПК 2.3 Контролировать состояние рабочих мест и оборудования на участке в 
соответствии с требованиями охраны труда.  

ПК 2.4 Организовывать и осуществлять производственный контроль соблюдения 
требований промышленной безопасности и охраны труда на участке.  

ПК 3.1 Организовывать работу по управлению персоналом на производственном участке. 
ПК 3.2 Обеспечивать материальное и моральное стимулирование трудовой деятельности 
персонала. 
ПК 3.3 Анализировать процесс и результаты деятельности персонала участка. 
 

 

 

2 Распределение внеаудиторной (самостоятельной) работы  по разделам 
дисциплины «Иностранный язык» (английский язык) 

 
Наименование раздела 

дисциплины (ПМ) 
Вид внеаудиторной 

(самостоятельной) работы 

Количество часов 

Раздел 1 Введение Составление конспекта 2 

Раздел 2 Лексические 
особенности научного 
стиля 

Изучение новой лексики 

Подготовка к контрольной 
работе 

10 

Раздел 3 Грамматические 
особенности научного 
стиля 

Выполнение грамматических 
упражнений 

Подготовка к контрольной 
работе 

10 

 

Контроль результатов внеаудиторной (самостоятельной) работы 
обучающихся осуществляется в пределах времени, отведенного на обязательные 
учебные занятия и внеаудиторную (самостоятельную) работу обучающихся по 
дисциплине. 

 



 

3. Методические рекомендации по выполнению внеаудиторной 
(самостоятельной) работы, критерии оценивания 

 
1. Вид работы: подготовка конспекта. 

 

Инструкция по выполнению: 

 

1.      Определите цель составления конспекта. 
2.      Читая изучаемый материал  в первый раз, разделите его на основные смысловые 

части, выделите главные мысли, сформулируйте выводы. 
3.      Если составляете план - конспект, сформулируйте названия пунктов и 

определите информацию, которую следует включить в план-конспект для раскрытия 
пунктов плана. 

4.      Наиболее существенные положения изучаемого материала (тезисы) 
последовательно и кратко излагайте своими словами или приводите в виде цитат. 

5.      Включайте в конспект не только основные положения, но и обосновывающие их 
выводы, конкретные факты и примеры (без подробного описания). 

6.      Составляя конспект, записывайте отдельные слова сокращённо, выписывайте 
только ключевые слова, делайте ссылки на страницы конспектируемой работы, 
применяйте условные обозначения. 

7.      Чтобы форма конспекта отражала его содержание, располагайте абзацы 
«ступеньками», подобно пунктам и подпунктам плана, применяйте разнообразные 
способы подчеркивания, используйте карандаши и ручки разного цвета. 

8.      Отмечайте непонятные места, новые слова, имена, даты. 
9. При конспектировании старайтесь выразить авторскую мысль своими словами. 

Стремитесь к тому, чтобы один абзац авторского текста был передан при 
конспектировании одним, максимум двумя предложениями. 

 Критерии оценки конспекта: 

«Отлично» - полнота использования учебного материала (объём конспекта – 1 

тетрадная страница на один раздел или один лист формата А4); логика изложения 
(наличие схем, количество смысловых связей между понятиями); наглядность (наличие 
рисунков, символов и пр.; аккуратность выполнения, читаемость конспекта); грамотность 
(терминологическая и орфографическая); отсутствие связанных предложений, только 
опорные сигналы – слова, словосочетания, символы; самостоятельность при составлении. 

«Хорошо» - использование учебного материала неполное (объём конспекта – 1 

тетрадная страница на один раздел или один лист формата А 4); недостаточно логично 
изложено (наличие схем, количество смысловых связей между понятиями); наглядность 
(наличие рисунков, символов и пр.; аккуратность выполнения, читаемость конспекта); 

грамотность (терминологическая и орфографическая);  отсутствие связанных 
предложений, только опорные сигналы – слова, словосочетания, символы; 
самостоятельность при составлении. 

«Удовлетворительно» - использование учебного материала неполное (объём 
конспекта – менее одной тетрадной страницы на один раздел или один лист формата А 4); 
недостаточно логично изложено (наличие схем, количество смысловых связей между 
понятиями); наглядность (наличие рисунков, символов, и пр.; аккуратность выполнения, 
читаемость конспекта; грамотность (терминологическая и орфографическая);отсутствие 



связанных предложений, только опорные сигналы – слова, словосочетания, символы; 
самостоятельность при составлении; неразборчивый почерк. 

«Неудовлетворительно» - использование учебного материала неполное (объём 
конспекта – менее одной тетрадной страницы на один раздел или один лист формата А 4); 
отсутствуют схемы, количество смысловых связей между понятиями; отсутствует 
наглядность (наличие рисунков, символов, и пр.; аккуратность выполнения, читаемость 
конспекта); допущены терминологические и орфографические ошибки; отсутствие 
связанных предложений, только опорные сигналы – слова, словосочетания, символы; 
несамостоятельность при составлении; неразборчивый почерк. 
  

2. Вид работы: подготовка компьютерных презентаций 

Инструкция по выполнению: 

При оформлении текстовой информации используйте следующий  размер шрифта: 24–
54 пункта (для заголовка), 18–36 пунктов (для обычного текста). Цвет шрифта и цвет фона 
должны контрастировать (текст должен хорошо читаться), но не резать глаза. Для 
основного текста используйте гладкий шрифт без засечек (Arial, Tahoma, Verdana), для 
заголовка можно использовать декоративный шрифт, если он хорошо читаем. Курсив, 
подчеркивание, жирный шрифт, прописные буквы рекомендуется использовать только 
для смыслового выделения фрагмента текста. 

При оформлении графической информации учитывайте, что рисунки, фотографии, 
диаграммы призваны дополнить текстовую информацию или передать ее в более 
наглядном виде, таким образом, желательно избегать в презентации рисунков, не несущих 
смысловой нагрузки, если они не являются частью стилевого оформления. Цвет 
графических изображений не должен резко контрастировать с общим стилевым 
оформлением слайда. Иллюстрации рекомендуется сопровождать пояснительным 
текстом. Если графическое изображение используется в качестве фона, то текст на этом 
фоне должен быть хорошо читаем. 

Анимационные эффекты используются для привлечения внимания слушателей или для 
демонстрации динамики развития какого-либо процесса. В этих случаях использование 

анимации оправдано, но не стоит чрезмерно насыщать презентацию такими эффектами, 
иначе это вызовет негативную реакцию аудитории. 

Не рекомендуется использовать в стилевом оформлении презентации более 3 цветов и 
более 3 типов шрифта. Оформление слайда не должно отвлекать внимание слушателей от 
его содержательной части. Все слайды презентации должны быть выдержаны в одном 
стиле. 

Рекомендации к содержанию и оформлению презентации. 

На слайдах презентации не пишется весь тот текст, который произносит докладчик. 

Текст должен содержать только ключевые фразы (слова), которые докладчик развивает и 
комментирует устно. 

На первом слайде пишется не только название презентации, но и имена авторов,  дата 
создания. Каждая прямая цитата, которую комментирует или даже просто приводит 
докладчик (будь то эпиграф или цитаты по ходу доклада) размещается на отдельном 
слайде, обязательно с полной подписью автора (имя и фамилия, инициалы и фамилия, но 



ни в коем случае – одна фамилия, исключение – псевдонимы). Допустимый вариант – две 
небольшие цитаты на одну тему на одном слайде, но не больше. 

Все схемы и графики должны иметь названия, отражающие их содержание.  

В конце презентации представляется список использованных источников, 
оформленный по правилам библиографического описания. 

 Критерии оценки компьютерной презентации: 

Презентацию необходимо предоставить для проверки в электронном виде. 
«Отлично» - если презентация выполнена аккуратно, примеры проиллюстрированы, 
полностью освещены все обозначенные вопросы. 
«Хорошо» - работа содержит небольшие неточности. 
«Удовлетворительно» - презентация выполнена неаккуратно, не полностью освещены 
заданные вопросы. 
«Неудовлетворительно» - работа выполнена небрежно, не соблюдена структура, 
отсутствуют иллюстрации. 

 

 

3. Вид работы:  работа с источниками информации  

Инструкция по выполнению:  
  

1. Прочтите название текста (документального источника) и обдумайте его связь с  
ранее изученным материалом. 
2. Внимательно прочти весь текст. 
3. Рассмотрите прилагаемые к тексту иллюстрации, схемы, постарайся понять  
главное в них. 
4. Начинайте отвечать на вопросы к тексту с вопросов,  ответы на которые  
находятся в самом тексте (репродуктивные вопросы). 
5. Затем ответьте на вопросы, ответов на которые нет в тексте, они требуют 

ваших знаний и умений по другим темам, дисциплинам или вашего жизненного опыта 
(вопросы творческого уровня). 
6. Вопросы творческого уровня требуют  четко сформулированных ответов. 
 

Критерии оценки результата: 
 

«Отлично» - даны правильные ответы на вопросы творческого и репродуктивного 
уровней. 
«Хорошо» - правильные ответы на вопросы репродуктивного уровня, есть ошибки в 
ответах на вопросы творческого уровня. 
«Удовлетворительно» - даны ответы на вопросы только репродуктивного уровня. 
 

 



4. Вид работы:  работа с текстом 

 Инструкция по выполнению:  

1. Прочитайте текст целиком, чтобы понять основную идею. 
2. Ознакомьтесь с вопросами и постарайтесь ответить на них самостоятельно, не 

глядя в варианты ответов. 
3. Найдите то место в тексте, где, как вы думаете, находится ответ на поставленный 

вопрос, и внимательно прочитайте этот фрагмент. 
4. Просмотрите варианты ответов на каждый вопрос и выберите наиболее 

подходящий. 
5. Помните, что в вопросах информация из текста часто перефразирована, поэтому 

обращайте внимание на синонимичные выражения. 
6. Прочитайте текст еще раз и проверьте правильность выбранных ответов. 
7. Убедитесь, что другие варианты ответа не возможны. 

 

Критерии оценки результата: 
 

«Отлично» - выполнены все послетекстовые задания. 

«Хорошо» - не выполнено одно задание после работы с текстом. 

«Удовлетворительно» - выполнена половина послетекстовых заданий. 

 

  



 

4.Темы внеаудиторной самостоятельной работы 

 
1. Переводы инструкций к бытовой технике. 
2. Упражнения на словообразование 

3. Выполнение упражнений на лексические и грамматические темы 
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